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 آساره پويان 
 ٢٠٢٢ مارچ ١٥

 !؟اجتماعی قرارداد يا فردی قرارداد زبان
 بسيار دور ھای زمان در. باشد می کشور آن مردم بين ارتباط ریبرقرا برای راھی و وسيله کشور ھر ادبيات و زبان

 تکامل اجزای با انسان. گرفتند می ارتباط يکديگر با خود بدن حرکات با نبودند تکلم به قادر انسان ھا که بشر تاريخ از

 از که ی معنا راب آواھای و کند کشف را کلمات توانست و شد خود زندگی از جديدیلۀ حمر وارد زبان، جمله از بدن

 اين. بگيرد تعامل قرار در ھا انسان ساير با طريق آن از و ببخشد مفھوم قراردادی به صورت آمد می بيرون خود گلوی

 آن موضوع طرح اين از قصد نداريم، کاری زبان ابداع چگونگی به ما اينجا در البته. بود بشر تکامل در بزرگی انقلاب

 .باشد می و بوده يکديگر با انسان ھا ارتباط تسھيل خدمت در ای يلهوس زبان که کنم تأکيد که بود

 قدم نه، شورش" کتاب منیؤم حميد رفيق خلق، فدائی چريک ارزشمند کتاب به استناد با که است اين بر بيشتر من تلاش

 کردن خالص نعنوا نيسم تحتشو ۀاشاع جھت در امروز که ھائی تلاش به را  توجھات"انقلاب راه در سنجيده ھای

  .کنم جلب گيرد، می صورت فارسی زبان

ما  ۀجامع در عرب و ترک ملت زبان خصوص به ايران در موجود زبان ھای ديگر سرکوب و فارس شوينيسم رواج

 ۀجامع بر وحشتناکی نيسمشو شاه رضا ۀدور  در.گردد برمی شاه رضا ۀدور به سابقه اين .است تاريخی ۀسابق دارای

 با منظور اين برای و کند تبديل ايران در مسلط به زبان را فارسی زبان که کرد کوشش رضاشاه .دش حاکم ايران

 و ترکی ھای زبان خصوص به دوره اين در .آمد بر ھای ايران خلق ساير زبان حذف صدد در تر تمام ھرچه خشونت

 نيستی،شو برخورد اين .شد ھازبان  اين کردن در منسوخ سعی و گرفتند قرار شديد سرکوب و تحقير مورد عربی

 با اسلامی جمھوری حکومتی دستگاه در فارس ھای نيستشو و يافته بيشتری شدت اسلامی جمھوری رژيم در امروز

 .کنند می دنبال را شاه رضا کار شدت بيشتری

 ان عربینظرش به کهرا  ای کلمه ھر کنند می سعی آوردی در من و علمی غير ھای روش با آنھا که شاھديم امروز

 سر از به  اقدام۶٨ سال در اسلامی جمھوری منظور ھمين برای .کنند حذف فارسی زبان از ،دارد عربی ۀريش يا است

 رضا توسط ١٣٠٣ در سال بيشتر فرھنگستان اين .کرد فارسی ادب و زبان فرھنگستان نام تحت ای سسهؤم کار گيری

 تلاش ادعای با شده تأسيس سسه دوبارهؤم اين حال. بود کرده آغاز را دخو کار شد اشاره ھا بدان که اھدافی ھمان با شاه

 ارزشمند ذخاير از عظيمی بخش و کليد اسلام جھان دوم زبان عنوان به آن از که فارسی زبان ابقای و ءارتقا برای

 جايگزين با ات بزند نامأنوسی و جديد کلمات به اختراع دست حتی کوشد می برد می نام اسلامی تمدن ادبی و علمی

 ديگر زبان ھای با آميختگی از را فارسی خود خيال به مردم، ميان در متداول و مأنوس کلمات جای به کلمات اين کردن
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 و کرده پيدا رواج زبان فارس مردم بين درً اتفاقا کهرا  کلماتی اين کار با سسهؤم اين .دھد نجات اصطلاح به ايران مردم

 و نيسمیشو نظريات به يدیئأت مھر آوردی در من ھای سازی معادل باو گذاشته کنار ، ھستند مفھوم و درک قابلً کاملا

 عملکرد پيشين سال ھای  در.کند می ايجاد اخلال انسان ھاست ارتباط راه که مقابل زبان در و زده خود اساس و پايه بی

 عھده بر را انجمن اين رياست مختلفھای  دوره در که -عادل  حداد غلامعلی آنھا ترين معروف که سسهؤم اين اعضای

 مردم ۀخند و شوخی برای دستاويزی شدند جامعه افراد تمسخر موجب بيشتر که کلماتی ساختن با ناشيانه  بسيار- داشته

 عکس هب بلکه نکردند باز یئجا مردم ميان در تنھا نه بودند که نوسأنام به قدری شده ساخته ھای واژه اغلب. گشتند

 مصنوعی طور به کلمات با توانستند نمی و ديدند نمی کار اين در درستی منطق مردم .گرفتند خود به طنزگونه حالتی

 تمسخر با مردم که گرفت بالا آنقدر مردم ميان در کار اين رسوائی ھفتاد شمسی ۀدھ در .کنند برقرار ارتباط شده، ساخته

 که دارم خاطر به". دادگر آھنگر خدا شير نوکر": گفتند می او به و برگرداندند فارسی به ھم را عادل حداد غلامعلی نام

 می قرار تمسخر مورد شده ياد سسۀؤم اختراعی ھای واژه شد می پخش تلويزيون از طنز که ھای برنامه در حتی

 بود گفته که  بود-فارسی فرھنگستان اعضای از يکی -کزازی  الدين جلال معروف ۀجمل به طنز مربوط يک. گرفتند

 . بريم می کار به را … واژه … واژه به جای سپ زين

 ميان متداول در ھای واژه جای به شده سعی که اسلامی جمھوری رژيم در اختراعی ھای واژه از یئھا نمونه اينجا در

 :کنيم می مرور ھم با را شوند گرفته کار به مردم

 ".بخور غذايت از بعد را غذايت ِپی راستی عزيزم،"پی غذا  :دسر

  . "کنم نمی پيدا را آبيت دندان گردم می چه ھر عزيزم،"آبی  دندان :وثبلوت

 ".داد ماکارونی من به او اما خواستم خميراک بسته ٢ محل بقالی از امروز" خميراک :پيتزا

  ".يمئبگو سخن مالشی رايانک با تا بيا سرا گپ به من با تو"مالشی   رايانک:تبلت و سرا  گپ:روم چت

ھای  رسانه از ھمچنين و دولتی ھای رسانه از مزبور فرھنگستان اختراعی کلمات چنان بردن کار هب توجه با البته

 واژه برخی از ببرند، کار به را اسلامی جمھوری ھای رسانه در شده برده کار به ھای واژه کوشند می حتما که خارجی

 جا ھرحال به مردم ولی ھمه ميان در نگوئيم اگر مرور به اسلامی جمھوری فرھنگی سسۀؤم توسط شده ساخته ھای

 :ھمانند اند، افتاده

َابرستاره ؛)انگليسی واژه(سوپراستار  َ 

 پيامک ؛)انگليسی واژه(اس  ام اس

َپويانمايی ؛)انگليسی واژه(انيميشن  ُ 

 رايانامه ؛)انگليسی واژه(ايميل 

َدفترک ؛)فرانسوی واژه(بروشور  َ َ 

 بالگرد ؛)فرانسوی واژه(کوپتر  ھلی

 بزرگراه ؛)لمانیا واژه(وبان ات

 خودکارسازی ؛)فرانسوی واژه(اتوماسيون 

: از که عبارتند است شده تشکيل گروه چندين از اسلامی جمھوری فارسی زبان و ادب فرھنگستان که است ذکر به لازم

 فرھنگ ايرانی، ایھ زبان دستور قاره، شبه در فارسی ادب و زبان ۀدانشنام گروه فارسی، ادب و زبان ۀدانشنام گروه

 ھای گروه ھای تخصصی، گروه اين موازات به که گزينی واژه گروه و آثار نشر شناسی، گويش رايانه، و زبان نويسی،

 .دارند فعاليت نشر و رسانی اطلاع نظام عنوان تحت نيز ديگر
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 است،  حاکمۀطبق فرھنگ جامعه در مسلط فرھنگ مارکس قول به که آنجا از که کنيم توجه ھم نکته اين به بايد اينجا در

 ترکی يا عربی از زبان فارسی سازی خالص اصطلاح به نيستیشو سابقه به نسبت که آن بدون ھم جوانانی که شاھديم

 سازی واژه به دست مزبور سسۀؤسبک م ھمان به ناآگاھانه نيز خود محيط، تأثير تحت باشند، داشته اطلاعی و آگاھی

 .زنند می

 انگليسی به ھای واژه ورود ايران ۀجامع در امروزه که است اين کنم اشاره آن به اينجا در نيست دب که ديگری ۀنکت

 واژه از مقابل، استفاده در و است شده پذيرفتهً کاملا امری شود می برده کار به جوانان جانب از بيشتر که فارسی زبان

 توسط ھم زيرپوستی، به صورت نيسمیشو برخورد اين البته  که.آيد می شمار به قبول قابل غير امری عربی زبان ھای

 ما کشور ھای خلق از يکی ًاتفاقا زبان که ست حالی در  اين.شود می تقويت طلبان سلطنت جانب از ھم و حکومت

 و کينه رشد و ھا خلق اتحاد بردن بين از جز نيستی ھدفیشو برخورد اين که است اين است مسلم که آنچه و است؛ عربی

 زبان به کدام ھر که يکديگر با ايران خلق ھای ارتباط به با توجه که است اين واقعيت .ندارد ھمديگر با ھا خلق یدشمن

 .باشد می ناپذير اجتناب امری ديگر زبان به زبان اين از ھائی واژه آميختگی درھم کنند، می صحبت خود خاص

 کنم، جلب می فارسی زبان در ای محاوره ادبيات تکامل دمور در جالبی نکات به را شما توجه بحث اين ۀادام در حال

 آنچه به شکل فارسی زبان گيری شکل در ھا زبان ساير پراھميت نقش به توجه با اخير ھای سال در که موضوعی

 .آيد می چشم به بيشتر ھرچه ھستيم آن شاھد امروز

 بردن به کار بود حاکم ايران بر فئوداليسم که قاجار ۀردو در که بينيم می تاريخ به رجوع با که کنيم توجه است لازم ابتدا

 کلمات از سخنان خود بيشتر در که را شخصی) ھا توده(عادی  مردم شد؛ می محسوب تشخص نوعی عربی کلمات

 شخص منظور متوجه ھمين مردم که بود حالی در اين .پنداشتند می تر مرتبه بلند و تر فاضل ،کرد می استفاده عربی

 کردن تر فھم قابل ھدف با که از کسانی يکی شرايطی چنين در که دھد می توضيح منیؤم رفيق .شدند نمی سخنران

 داشت سعی کسروی. کند وارد فارسی ادبياتدر تازه سبک يک کوشيد وی. بود کسروی احمد کرد تلاش فارسی زبان

 نامفھوم کلمات جايگزين دانستند می را آن ھوممف و مردم معنا که را فارسی کلمات و کند جدا فارسی از را عربی کلمات

 زبان و آکادميک زبان با مردم ۀعام خواست می چون .بود ارزنده شرايط آن در او ھدف. کند عموم برای عربی

 .کنند برقرار ارتباط روشنفکران

 در مات فارسیکل کردن جايگزين و مردم برای عربی فھم قابل غير کلمات حذف برای کسروی تلاش مثال عنوان به

 کسروی که احمد نويسد می مورد اين در منیؤم رفيق .شد می ديده وضوح به بود سردبيرش او که ای روزنامه

 يک عنوان بورژوازی به که ھنگامی و فئودالی توليد روابط انحطاط عصر در که بود بورژوا نوخواه رخؤم و دانشمند"

 که بود معتقد کسروی .می زيست کرد، می ظھور تازه ايران ۀعجام در سياست و علم اقتصاد، ۀعرص در فعال عامل

 ۀوسيل يک به را آن و ساخته مفاھيم، ناتوان دقيق دھنده انتقال وسيله يک عنوان به را فارسی زبان عربی، ھای واژه

 که گارروز آن فروش فضل ھای زده مقابل عرب در داشت قصد او .است کرده تبديل فروشانه فضل سرگرمی و بازی

 دانستند می خود اشرافی سرگرمی و تفريح ۀبلکه وسيل ملت، يک فرھنگ اساسی رکن نه را ادبی خودشان قول به زبان

 طول در که فئودال روشنفکران زدگی عرب مقابل در واکنشی بود او کار تر گسترده به طور حتی .بدھد نشان واکنشی

 را زبان اين که بود اين ھدفشان و بودند آغشته عربی ۀقلمبه سلمب تترکيبا و لغات با را فارسی مکتوب زبان سال ھزار

 و دانست نمی چيزی علمی شناسی زبان از کسروی چون حال ھر اما به"… کنند جدا ھستند آن آفريننده که ھا توده از

 به و  ھستند ھا توده خود زبان واقعی خالق که نداد تشخيص نتيجه در اطلاعی نداشت، ھم شناسی جامعه از ضمن در

 ھمچنين و باستان فارسی و پھلوی، زبان ۀمرد و منسوخ لغات به بياورد روی  زمانۀزند ۀعاميان زبان به که اين جای
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 با البته که یئگرا خرد يعنی .بود زبان کردن راسيوناليزه کسروی ھدف حقيقت در .متوسل شد آوردی در من لغات

 قديمی کلمات از کرد سعی مردم بين رايج زبان از استفاده جای به و بود نادرست کارش چون روش شد مواجه شکست

  .کند استفاده نداشت رواج مردم ميان در ديگر که باستان فارسی و زبان پھلوی به مربوط

 کنم منی مراجعهؤم حميد  رفيق"انقلاب راه در سنجيده ھای قدم نه، شورش"کتاب  به اينجا در بخواھم اگر تفاسير اين با

 مورد ضرورت در منیؤم حميد رفيق اجتماعی، قرارداد يا فردی قرارداد زبان عنوان تحت کتاب اول فصل در

  .دھد می توضيح را زبان به پرداختن

شعاعيان  مصطفی شورش کتاب به برخورد در  را"انقلاب راه در سنجيده قدم ھای نه، شورش"کتاب  منیؤم رفيق

 و لنين از آثار بسياری که یئآنجا از و داشت کافی تسلط لنينيسم - مارکسيسم به منیؤم رفيق که اين به توجه با. نوشت

 کتاب مقابل در بود، توانست خوانده داشت، احاطه زبان اين به که روسی به مستقيما را روسيه انقلاب به مربوط مسائل

 منیؤم رفيق کتاب  از جمله.کند مطرح را ارزشمندی و مختلف ھای بحث بود لنينی ضد نظريات حاوی که شورش

 رفيق که بخشی بهً اينجا صرفا در  من.دارد غيره و سرخ ارتش و کارگری شوراھای مورد در ارزشمندی ھای آموزه

 قرارداد زبان،"فصل  در .می پردازم است، داده قرار انتقاد مورد را آن و نوشته شورش کتاب زبان مورد در منیؤم

 حال در که اين به توجه با .پردازد موضوع می اين به علمی ًکاملا ۀشيو با مؤمنی  رفيق"اجتماعی؟ قرارداد يا فردی

 می برخورد زبان اين در موجود و کلمات فارسی زبان با شکل ترين علمی غير به اسلامی جمھوری رژيم در حاضر

 .است برخوردار ای ويژه اھميت از امروز فصل اين شود،

کتاب  ۀنويسند که اين از و پردازد  می"شورش"کتاب  در رفته کار به زبان موضوع به اول ۀدرج در یمؤمن رفيق

متفاوت  ًکاملا عادی مردم ميان در رايج زبان با که کرده استفاده خود نظريات بيان برای جديد زبان يک از شورش

وزش آم با اما .نيست شورش کتاب اينجا در ما بحت موضوع که است واضح .دھد می قرار انتقاد مورد را او است،

 ميل خود به امروز که کرد آشکار بيشتر ھرچه را کسانی کار نادرستی توان می کتاب آن با رابطه در یمؤمن رفيق ھای

  .زنند می زبان اين در منسوخ ھای واژه با فارسی زبان در رايج ھای واژه جايگزينی به دست

درک  چگونگی به درست واژگان و لماتک از استفاده و کتاب نگارش نوع که دھد می توضيح آغاز در یمؤمن رفيق

 و عربی حذف واژگان با کرده سعی شورش کتاب ۀنويسند که دھد می نشان و دارد مستقيمی ارتباط کتاب ۀکنند مطالعه

 درک قابل و جا افتاده و رايج کلمات جايگزين را درک قابل غير و معنا بی ۀکلم يک ًبعضا فارسی واژگان جايگزينی

 خود کار از درستی و نيت ھدف کسروی که فرق اين با داند می کسروی پيرو را شورش کتاب ۀويسندن رو اين از و کند

 .نبود "نياخاکی" زبان کردن زنده شعاعيان مانند اش مسأله و داشت

 با اين  ولی.کند حذف فارسی زبان از را بيگانه کلی طور به ھای واژه و کلمات کرده سعی نويسنده شورش کتاب در

 بخشی در انسان اجتماعی تکامل با تاريخ طول در که کلمات از منظم سيستم يک عنوان به فارسی زبان حقيقت در کار

 زبان يک جای آن به و شده پاشيده ھم از رسيده، ھست امروز که آنچه به صورت و گرفته شکل انسانی ۀجامع از

 ايجاد ھم یئمعنا تفاوت جمله ساختار در و برده ميان از را جملات یئمعنا ۀشيراز که گرفته قرار مصنوعی و ساختگی

 و حذف اين ضرورت در حقيقت که شود می مطرح کسی ھر برای الاتؤس اين یمؤمن رفيق کتاب ۀمطالع با .کرده

 از کاملی درک و بگويند جامعه سخن در رايج زبان با توانند می ھمگان که شرايطی در آيا چيست؟ زبان در ھا اضافه

 به فرد يک را رايج زبان آيا است؟ فارسی ضروری کلمات ساختن و کردن استفاده ھم باز آيا کنند پيدا موضوعات

 چيست؟؟؟ فارسی زبان مشخصا اينجا در ھر زبانی به بيگانه کلمات ورود اشکالً اساسا بدھد؟ تغيير تواند می یئتنھا
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 شمار افعال بی از استفاده جای به فارسی کلمات و ھا واژه از استفاده که کند می کيدأت کتاب اين در یمؤمن رفيق البته

 بگيرد علمی صورت صورت به کار اين و اگر نيست غلطی کار خود خودی به ھا زبان ساير کلی طور به يا و عربی

 که کند می مطرح حتی و. ھست ھم جالب که آيد می حساب به نوآورانه کار يک اين و باشد ھم سودمند تواند میً اتفاقا

 عمل اين و نباشد لازم ديگر پيدا کرده نفوذ فارسی زبان در شدتب که عربی کلمات صرف که شود می باعث کار اين

ً اولا. دارد اصولی کار اين که دارد تأکيد یمؤمنرفيق  اما .شد خواھد فارسی زبان بيشتر ھرچه قدرت و استقلال موجب

 دستوری قواعد اصول باشيم مجبور ما آنھا یامعن  درکبرای که شوند حذف فارسی زبان دستور از بايد کلماتی که اين

 اصل که را ای واژه ھر نبايد  اما.غيره و کماکان حتی و محتوم، تسعير الجيشی، سوق مثل بياموزيم را کلمات آن زبان

 و کوچک و جوان و پير از  که"علت"کلمه  شعاعيان  مثلا.کرد زبان حذف از دارد بيگانه کلی طور به يا عربی نسب و

 ھم دستوری نظر ازً اتفاقا که است  عوض کرده "شوند "ۀبا واژ را می داند را آن دقيق معنی بيسواد و باسواد و بزرگ

 .است غلط

 اين زمينه در زيادی ھای مثال .است ممکن غير ًتقريبا ھا واژه واقعی نسب و اصل کردن پيدا که بدانيم بايد ضمن در

 زبان ۀزند از عناصر ممکن حد تا بايد شوند می ساخته که جديدی ھای واژه مورد رد اما. پردازم نمی آنھا به که ھست

 ھر که معناست بدان  اين.و غيره نسيه امن، ۀخان ھمسازی، ھواپيما، کش، مگس دوچرخه، بھسازی، مثل .شوند ساخته

 پھلوی متروک ھای واژه مثل نه .بزند را حدس آن یامعن بتواند باشد نشنيده را کلمات اين حال به تا که ھم زبانی فارسی

 و مشترک ۀريش داشتن عدم ھم آن دليل و ھستند تر بيگانه ما برای ای بيگانه زبان ھر از گاھی که باستان فارسی و

 .است امروز فارسی زبان با پيوند

 داشته فرھنگی ھم ۀمبادل و بوده ارتباط در يکديگر با ھميشه ھا ملت که است اين شود توجه بدان است لازم که ای نکته

 اما است خوب ھم نيست خيلی بد تنھا نه لهأمس اين .اند گرفته ھمديگر از را زبان دستور ھم و کلمات ھم نتيجه در و اند

  .شود داده تطبيق پذيرنده زبان اصول با زبانی تبادل اين که شود دقت بايد

 از ھيچ کدام شورش کتاب ۀنويسند .کند نمی دقص ًابدا شورش کتاب مورد در شد اشاره بدان ھا که یئھا نکته تمام

 در آنھا به جای و برداشته را فارسی زبان اساسی ھای واژه ضرورتی ھيچ بی و نکرده رعايت را شد گفته ضوابط

  .گويد می فارسی ۀشيو اختراعی زبان اين به و برده کار به فارسی زبان با بيگانه یئھا واژه حقيقت

 از سيستم فقط واقع در اما کند می پيروی کسروی ساختگی زبان از و پذيرفته را کسروی توصيه شايد شورش ۀنويسند

 مبنای بر نگارش کسروی ۀشيو. است متمايز کسروی زبان از ًکاملا او نگارش ۀشيو اما کند می استفاده کسروی زبان

 مثال برای نمونه يک .س استعک هب ًکاملا شورش کتاب مورد در که چيزی .لفاظی و بازی کلمه نه بود، نويسی ساده

  اين.باد پالوده ھمواره که بود، شورش ۀانديش پالايشگاه واپسين تھران - سياھکل  جنبش:نويسد می شورش کتاب ۀنويسند

 که اين و کرده است؟ چکار را شورش ۀانديش تھران - سياھکل جنبش که نيست واضح خواننده برای و است یئگو مبھم

 ديگر ھای مثال  و...نوشته داشت  اين از شود می برداشتی ھرگونه يعنی کل  در …معناست چه به تھران سياھکل خود

  .گنجد نمی اينجا در که

 زبان واقعی يک جانشين تواند نمی وجه ھيچ به فردی قراردادی زبان يک که است اين است مھم که آنچه حال ھر به

 که ھست و دقيقی باريک نکات ملت، آن فرھنگی و قتصادیا - اجتماعی تکامل ۀدرج تناسب به ملت ھر زبان در .شود

  . دارد وجود ھائی پيچيدگی و خم و پيچ .شود رعايت قراردادی زبان يک در نکات اين تواند نمی

 در ادبيات اما بودند ھم سر پشت و مترادف واژه دو اين قديم ادبيات در .بگيريم نظر در را ھيجان و شور ھای واژهً مثلا

 را اين اختلاف برند می کار به را کلمات اين که کسانی ۀھم که دارند ھم با ظريفی بسيار اختلاف واژه دو اين امروز
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 ھای بر ضعف غلبه و تعقل مثبت جھت يک شور در .است نشده نوشته کتابی ھيچ در که اين رغم علی دانند می

 مثال حال ھر به. نيز ھست گسيختگی عنانً انااحي و نيست مثبتی جھت چنين ھيجان در که حالی در دارد وجود بازدارنده

 بر .کنند می درک را معانی اين خود مردم که است اين است مسلم که آنچه .دارد وجود دست اين از زيادی بسيار ھای

 سطری چند مطلب يک توضيح برای شورش ۀًمثلا نويسند .نيست مفاھيم انتقال به قادر ساختگی زبان که است اساس اين

  .برساند را منظور خود نتوانسته تازه و کند سياه را صفحه چند هشد ناچار

 )فرم(صورت  به ديگر عبارت به و کرده صحبت شورش کتاب زبان مورد در تفصيل به یمؤمن حميد رفيق که اين دليل

 د صورتآي می پيش فرماليزم لۀأمس وقتی و دارند ديالکتيکی ۀرابط ديگر يک با محتوا و صورت که است اين پرداخته

 صورت بايد بررسی علمی يک که اينجاست .شود می ھم آن کننده تعيين حتی و دھد می قرار ثيرأت تحت را محتواً شديدا

 و تجزيه از را بايد بررسی حتی .سازد روشن محتوا با را اش رابطه و دھد قرار تحليل و تجزيه مورد ًدقيقا نيز را

 کردم صحبت موردش در ًقبلا که شورش کتاب از مثالی به لبمط اين شدن روشن برای .کند آغاز صورت تحليل

 .است نگارش در فرماليسم بارز ۀنمون که کنم می رجوع

 ".باد پالوده ھمواره که بود، شورش ۀانديش پالايشگاه واپسين تھران - سياھکل جنبش"

 اين  بعدیۀ نکت.شد  خواھد)یئراگ ذھنيت( بژکتيويسموس دچار نکند توجه نوشته اين فرماليستی ماھيت به خواننده اگر

 با و بپوشاند از خواننده را خود منظور ماھيت نويسنده که شده باعث شورش کتاب در زبان اين از استفاده که ھست

  .شود خواننده ذھنی انحراف باعث منظور درک برای مصنوعی مشکلات ايجاد

جھات  از رفته کار به شورش کتاب در که نیزبا اين که کند می اشاره موضوع اين به یمؤمن رفيق صورت ھر به

 ھای ديگر واژه جانشين را یئھا واژه فقط کسروی مثل شورش ۀنويسند چون که اين جمله از است زيانبار مختلفی

 را ھا اين واژه مفاھيم دلخواه به تواند می و ست اختصاصی مفاھيم دارای کتابش در رفته کار به ھای واژه و نکرده

 دارد ارتباط تفکر نويسنده ۀشيو با کتاب اين لۀأمس ھرچند .کند اعتماد ھا واژه به تواند نمی خواننده نتيجه در بدھد تغيير

 از او یئجدا سبب تنھا نه کتاب شورش ۀنويسند قراردادی زبان که است دلايل ھمين به ًدقيقا. شد گفته آن مورد در که

زبان   نباشد، ھم لنينيست که مارکسيست اين ولو انقلابی يک برای شود می جامعه از او یئجدا سبب بلکه ھا توده

 .باشد می ھا توده با او ارتباط راه ترين اساسی

 .نيست ممکن کردن فکر زبان و کلمات وجود بدون يعنی .است تفکر ابزار زبان مارکسيستی، روانشناسی نظر از

 ملت آن بلوغ فرھنگی و رشد ۀدرج ۀدھند نشان و است ملت ھر معنوی فرھنگ اساس و پايه زبان دانيم می که ھمانطور

 ضرورت احساس ندارد بدون حق کس ھيچ بنابراين و فردی قرارداد يک نه است اجتماعی قرارداد يک زبان .باشد می

 به بايد الان بود اينطور کند، اگر جايگزين ديگری کلمات با دارند را خود مشخص یمعنا و بار که را کلماتی مشخص

 آموزش اساس بر بايد باشد را داشته زبان در نوآوری قصد اگر کسی .داشتيم می مختلف ھای زبان ملت يک دافرا شمار

 مورد اين در مثال گوياترين .بکند کاری چنين آن تاريخی سير و زبان آن دقيق شناخت ھمينطور و ھا توده خود از

 ۀواژ مثل .است کرده سازی واژه مردم بھتر کبرای در و مردم خدمت در روشنفکر شاعر يک مقام در که شاملو است

 .شديم کلمه آن یامعن متوجهً کاملا شنيديم و شاملو زبان از را اين باز اولين ما  که"مرد کوه شيرآھن"

  ١۴٠٠]جدی[دی

  :نوشت پی

 اشرف  رفيقۀمقدم و یمؤمن حميد رفيق از "انقلاب راه در سنجيده ھای قدم نه، شورش" کتاب به استناد با مقاله اين

 .است شده نوشته مذکور کتاب بر دھقانی
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